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Technical Support
If you need any technical help, please visit our official support site and contact our support 
team before returning the products, https://support.reolink.com.

Technische Unterstützung
Wenn Sie Hilfe brauchen, kontaktieren Sie bitte Reolink Support Team zuerst, bevor Sie Ihre 
Bestellung zurücksenden. Meiste Fragen oder Probleme können von unserem Online Support 
Center beantwortet und gelöst werden: https://support.reolink.com.

Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de retourner votre produit. La 
plupart des questions peuvent être répondues via notre centre de support en ligne à l’adresse 
https://support.reolink.com.

Supporto Tecnico
Se avete bisogno di aiuto, le chiediamo gentilmente di contattare Reolink prima di restituire 
il prodotto. La maggior parte delle domande può essere risolta tramite il nostro centro di 
assistenza online all’indirizzo https://support.reolink.com.

Soporte técnico
Si necesita ayuda, comuníquese con Reolink antes de devolver su producto. La mayoría de las 
preguntas se pueden responder a través de nuestro centro de soporte en línea en 
https://support.reolink.com.
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OFF ON

POWER

RST MicroSD

OFF ON
POWER

RST MicroSD

OFF ON

POWER

RST MicroSD

Set up the CameraCamera Introduction

Set up the Camera Using a Smartphone

Step 1 Scan to download the Reolink App from the App Store or Google Play store. 

Step 2 Turn on the power switch to power on the camera.

Different states of the status LED:

Red Light: WiFi connection failed Blinking: Standby status
Blue Light: WiFi connection succeeded On: Working status

OFF ON

POWER

POWER
OFF ON

POWER

Lens

Power Switch

IR LEDs 

Antenna

Spotlight 

Charging Port

Daylight Sensor

Battery Status LED

Built-in PIR Sensor
Built-in Mic
Status LED
Speaker
Reset Hole

Micro SD Card Slot

* Press for more than five seconds to
restore the device to default settings.

* Rotate the camera’s lens to find the
reset hole and the SD card slot.
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Charge the Camera

Charge the battery with a power adapter.
(not included)

Charge the battery with the Reolink Solar Panel
(Not included if you only purchase the camera).

For better weatherproof performance, please 
always cover the USB charging port with the 
rubber plug after charging the battery.

OFF ONPOWER
OFF ONPOWER

Orange LED: Charging Green LED: Fully charged

Charging Indicator:

It’s recommended to fully charge the battery before mounting the camera.

OFF ONPOWER

Step 3 Launch the Reolink App, click the “       ” button in the top right corner to add the camera. 
Scan the QR code on the device and follow the onscreen instructions to finish initial setup.

Step 2 Launch the Reolink Client, click the “       ” button, input the UID code of the camera to add it 
and follow the onscreen instructions to finish initial setup.

Step 1 Download and install the Reolink Client: Go to https://reolink.com > Support > App&Client.

Set up the Camera on PC (Optional)

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

NOTE: This device supports 2.4 GHz and 5 GHz Wi-Fi networks. It is recommended to connect the 
device to 5 GHz Wi-Fi for a better network experience.
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Install the Camera

• The camera MUST be 
installed upside down for better 
waterproof performance and 
better PIR motion sensor’s 
efficiency.

• Install the camera 2-3 meters 
(7-10 ft) above the ground. This 
height maximizes the detection 
range of the PIR motion sensor.

• For better motion detection 
performance, please install the 
camera angularly.

Notes on Camera 
Installation Position

NOTE: If a moving object 
approaches the PIR sensor 
vertically, the camera may fail to 
detect motion.

Mounting Height:
2-3 Meters

PIR Detection Distance:
2-10 Meters 

Mount the Camera

Drill holes in accordance with the 
mounting hole template and screw the 
camera bracket to the wall.

Install the antenna to the camera.

NOTE: Use the drywall anchors included in the package if needed.

1 2
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Mount the Camera to Ceiling 

Install the mount base to the ceiling. Align the camera with the mount base and turn the camera 
unit clockwise to lock it in position.

1 2

Align the white hole on the camera top with the white hollow screw on the bracket. Use a wrench 
and a hex head screw provided to secure the camera into place. Then cover the rubber plug. 

3
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You are allowed to strap the camera to a tree with both the security mount and ceiling bracket. 
Thread the provided strap to the plate and fasten it to a tree. Next, attach the camera to the 
plate and you are good to go.

Install the Camera with Loop Strap Safety Instructions of Battery Usage
The camera is not designed for running 24/7 at full capacity or around-the-clock live streaming. 
It’s designed to record motion events and to live view remotely only when you need it. Learn useful 
tips on how to extend the battery life in this post:  
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893 

1. Do not remove a built-in battery from the camera. 

2. Charge the battery with a standard and high-quality DC 5V battery charger or Reolink solar 
panel. It’s not compatible with solar panels from any other brands. 

3. Charge the battery only if in temperatures between 0°C and 45°C. The battery is intended for 
use only in temperatures between -10°C and 55°C. 

4. Keep the charging port dry, clean and free of any debris. Cover it with the rubber plug after the 
battery is fully charged. 

5. Do not charge, use or store the battery next to areas that may become hot. Examples include, 
but are not limited to, on or near a space heater, cooking surface, cooking appliance, iron, radiator, 
or fireplace. 

6. Do not use the battery if its case appears damaged, swollen, or compromised. Examples include, 
but are not limited to, leaking, odors, dents, corrosion, rust, cracks, swelling, melting, and scratches.  

7. Always follow the local waste and recycling laws to dispose of used batteries. 
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Troubleshooting

If your camera is not powering on, please try 
the following solutions: 

• Make sure the power switch is turned on. 
• Charge the battery with a DC 5V/2A power 
adapter. When the green light is on, 
the battery is fully charged 

If these won’t work, contact Reolink Support.

If the camera fails to connect to WiFi, please 
try the following solutions: 

• Ensure that you have entered the correct 
WiFi password. 
• Put the camera closer to your router to 
ensure a strong WiFi signal. 
• Change the encryption method of the WiFi
network to WPA2-PSK/WPA-PSK
(safer encryption) on your router interface. 
• Change your WiFi SSID or password and 
make sure that SSID is within 31 characters 
and password is within 64 characters. 

If these won’t work, contact Reolink Support.

If you cannot scan the QR code on your 
phone, please try the following solutions: 

• Remove the protective film from the camera 
lens. 
• Wipe the camera lens with a dry paper/
towel/tissue. 
• Vary the distance between your camera 
and the mobile phone so that the camera can 
focus better.

Camera is Not Powering On

Failed to Connect to WiFi During 
Initial Setup Process

Failed to Scan QR Code
on the Phone

Reolink declares that this device is in 
compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU and Directive 2014/30/EU. 

Operating Temperature: 
-10°C to 55°C (14°F to 131°F) 
Size: 98 x 122 mm
Weight (Battery included): 481g

For more specifications, visit the 
Reolink official website.

CE Declaration of Conformity 

Specification

Notification of
Compliance

Reolink declares that this product is in 
compliance with Radio Equipment 
Regulations 2017 and Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016. 

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation. 
 
Note: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures:
 

UKCA Declaration of Conformity 

FCC Compliance Statements • Try to scan the QR code under sufficient 
lighting. 

If these won’t work, contact Reolink Support.
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• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the 
equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help. 
 
Caution: Changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment. 

This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 
20cm between the radiator and your body. 

This device contains licence-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following 

FCC Radiation Exposure statement  

ISED Compliance Statements 

two conditions:  
(1) This device may not cause interference.  
(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause 
undesired operation of the device.  

This equipment complies with IC RSS-102 
radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with 
minimum distance 20 cm between the 
radiator and your body.  
 
NOTE: Operation of 5150-5250 MHz is 
restricted to indoor use only in Canada. 

This marking indicates that this product 
should not be disposed with other household 
wastes.throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 

ISED Radiation Exposure statement  

Correct Disposal of This Product 

Use of the product is subject to your 
agreement to the Terms of Service and 
Privacy Policy at reolink.com. Keep out of 
reach of children. 

Terms and Privacy 

OPERATING FREQUENCY : 
(the maximum transmitted power) 
2.4GHz: (For 2.4GHz camera only): 
2412MHz --- 2472MHz ( EIRP < 20 dBm ) 
5GHz: 
5150MHz --- 5250MHz ( EIRP < 23 dBm ) 
5745MHz --- 5825MHz ( EIRP < 14 dBm ) 

WiFi Operating Frequency 

This product comes with a 2-year limited 
warranty that is valid only if purchased from 
Reolink Official Store or a Reolink authorized 
reseller. Learn more: 
https://reolink.com/warranty-and-return/. 

Limited Warranty 

The functions of Wireless Access 
Systems including Radio Local Area 
Networks(WAS/RLANs) within the band 

5150-5350 MHz for this device are restricted 
to indoor use only within all European Union 
countries (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/
FR/HR/ IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/
PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/N O/CH/IS/LI/
UK(NI)

systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.  
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OFF ON

POWER

RST MicroSD

OFF ON
POWER

RST MicroSD

OFF ON

POWER

RST MicroSD

Einrichten der KameraÜber die Kamera

Einrichten der Kamera mit dem Smartphone

Schritt 1 Scannen Sie den QR-Code und Reolink App herunterzuladen.

Schritt 2 Schalten Sie den Netzschalter ein, um die Kamera einzuschalten.

Verschiedene Zustände der Status-LEDs:

Rotes Licht: WLAN-Verbindung fehlgeschlagen Blinkt: Standby-Status
Blaues Licht: WLAN-Verbindung erfolgreich An: Betriebsstatus

OFF ON

POWER

POWER
OFF ON

POWER

Objektiv

Ein-/Ausschalter

IR-LEDs 

Antenne

Spotlight 

Strom-Port

Tageslicht-Sensor

Akku-Status-LED

 Einbau-PIR-Sensor
Einbau-Mikrofon
Status-LED
Lautsprecher
Reset-Loch

MicroSD-Kartenslot

* Zurück auf Werkseinstellungen: 
Reset-Loch über 5s drücken.

* Das Objektiv drehen, um das Reset-
Loch und den SD-Kartenslot zu finden.
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Aufladen der KameraSchritt 3 Starten Sie die Reolink App und klicken Sie auf die Schaltfläche “       “ in der oberen rechten Ecke, um 
die Kamera hinzuzufügen. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerät und folgen Sie den Anweisungen für die 
Ersteinrichtung.

Laden Sie den Akku mit einem 
Netzadapter (nicht enthalten) auf. 

Laden Sie den Akku mit dem Reolink Solarpanel auf 
(nicht enthalten, wenn Sie nur die Kamera kaufen).

Für eine bessere wetterfeste Leistung decken Sie 
bitte den Ladeanschluss nach dem Laden des 
Akkus immer mit dem Gummistopfen ab.

Schritt 2 Starten Sie den Reolink Client, klicken Sie auf die Schaltfläche “      “, geben Sie den UID-
Code der Kamera ein, um sie hinzuzufügen, und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm 
für die Ersteinrichtung.

Schritt 1 Laden Sie den Reolink Client herunter und starten Sie ihn: https://reolink.com > Support > App&Client.

Einrichten der Kamera auf dem PC (optional)

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

OFF ONPOWER
OFF ONPOWER

Orange: wird geladen Grün: vollaufgeladen

Aufladeanzeige:

Es wird empfohlen, den Akku vor der Montage der Kamera vollständig aufzuladen.

OFF ONPOWER

HINWEIS: Dieses Gerät unterstützt 2,4GHz und 5GHz WLAN. Es wird empfohlen, das Gerät mit 5GHz 
WLAN zu verbinden, um ein besseres Netzwerkerlebnis zu erhalten.



Deutsch Deutsch23 24

Montage der Kamera

• Die Kamera MUSS mit dem Kopf 
nach unten installiert werden, um 
eine bessere Wasserdichtigkeit 
und eine bessere Effizienz des 
PIR-Bewegungssensors zu 
gewährleisten.
• Installieren Sie die Kamera 2-3 
Meter (7-10 ft) über dem Boden. 
Diese Höhe maximiert den 
Erfassungsbereich des 
PIR-Bewegungssensors.
• Für eine bessere 
Bewegungserkennung installieren 
Sie die Kamera winkelig.

Hinweise zur Position der 
Kamera-Installation

HINWEIS: Wenn sich ein bewegtes 
Objekt senkrecht dem PIR-Sensor 
nähert, erkennt die Kamera 
möglicherweise keine Bewegung.

HINWEIS: Verwenden Sie bei Bedarf die in der Packung enthaltenen Trockenbau-Dübel.

Die Kamera montieren 

Montagehöhe:
2-3 Meters

PIR-Erkennungsabstand:
2-10 Meter

Bohren Sie Löcher gemäß der 
Montagelochschablone und schrauben Sie 
die Sicherheitshalterung in die Wand.

Befestigen Sie die Antenne an der Kamera.

1 2
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Richten Sie das weiße Loch auf der Oberseite der Kamera auf die weiße Hohlschraube an der 
Halterung aus. Verwenden Sie den Schraubenschlüssel und die Sechskantschraube, um die 
Kamera zu befestigen. Decken Sie dann den Gummistopfen ab.

3

Die Kamera an der Decke montieren

Bringen Sie den Montagesockel an der Decke an. Richten Sie die Kamera an dem Sockel aus und 
drehen Sie die Kameraeinheit im Uhrzeigersinn, um sie zu fixieren.

1 2
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Sie können die Kamera mit der Sicherheitshalterung und der Deckenhalterung an einem Baum 
befestigen. Fädeln Sie den mitgelieferten Schlaufenband durch die Platte und befestigen Sie ihn an 
einem Baum. Anschließend befestigen Sie die Kamera an der Platte, und schon ist es fertig.

Die Kamera mit Schlaufenband montieren Sicherheitshinweise für die Verwendung des Akkus
Die Kamera ist nicht für 24/7-Betrieb mit voller Kapazität oder 24/7 Live-View. Sie wird zu 
Aufnahmen der Bewegungsereignisse und Ab-und-zu-Fernzugriff auf Live-View entwickelt. Im 
Folgenden finden Sie nützliche Tipps, wie Sie die Lebensdauer des Akkus verlängern können: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1.Wenn der Akku eingebaut ist, darf er nicht aus der Kamera entfernt werden.
2. Laden Sie den Akku mit einem standardmäßigen und hochwertigen DC 5V Ladegerät oder
einem Reolink Solarpanel auf. Es ist nicht kompatibel mit Solarpanels von anderen Marken.
3. Laden Sie den Akku nur bei Temperaturen zwischen 0°C und 45°C auf und verwenden Sie den
Akku nur bei Temperaturen zwischen -10°C und 55°C.
4. Halten Sie den Ladeanschluss trocken, sauber und frei von Verschmutzungen und decken Sie
den mit dem Gummistopfen ab, wenn der Akku vollständig geladen ist.
5. Laden, verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in der Nähe von Zündquellen, wie z. B. Feuer
oder Heizgeräten.
6. Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er einen Geruch abgibt, Hitze erzeugt, sich verfärbt oder
verformt oder in irgendeiner Weise abnormal aussieht. Wenn der Akku verwendet oder geladen
wird, schalten Sie sofort den Netzschalter aus oder entfernen Sie das Ladegerät und verwenden
Sie ihn nicht weiter.
7. Befolgen Sie immer die lokalen Abfall- und Recyclinggesetze, wenn Sie die gebrauchten Akkus
entsorgen.
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Fehlersuche

Wenn Ihre Kamera sich nicht einschalten lässt, 
versuchen Sie bitte die folgenden Lösungen:

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter 
eingeschaltet ist.
• Laden Sie den Akku mit einem DC 5V/2A 
Netzadapter auf. Wenn das grüne Licht 
leuchtet, ist der Akku vollständig geladen.

Bleibt es ungelöst, kontaktieren Sie bitte 
Reolink Support.

Wenn die Kamera keine Verbindung zum 
WLAN herstellt, Bitte versuchen Sie die 
folgenden Lösungen:

• Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige 
WLAN-Passwort eingegeben haben.
• Stellen Sie die Kamera näher an Ihren 
Router, um ein starkes WLAN-Signal zu 
gewährleisten.
• Ändern Sie die Verschlüsselungsmethode des 
WLAN-Netzwerks auf WPA2-PSK/WPA-PSK 
(sicherere Verschlüsselung) auf Ihrer Router-
Schnittstelle.
• Ändern Sie Ihre WLAN-SSID oder Ihr 
Passwort und stellen Sie sicher, dass die SSID 
innerhalb von 31-Zeichen und das Passwort 
innerhalb von 64-Zeichen liegt.

Bleibt es ungelöst, kontaktieren Sie bitte 
Reolink Support.

Wenn die Kamera den QR-Code auf Ihrem 
Telefon nicht scannen kann, versuchen Sie 
bitte die folgenden Lösungen:

• Entfernen Sie die Schutzfolie vom Objektiv.
• Wischen Sie das Objektiv mit einem 
trockenen Papier/Handtuch/Taschentuch ab.
• Variieren Sie den Abstand zwischen Ihrer 
Kamera und dem Mobiltelefon, damit die 

Kamera wird nicht eingeschaltet

WLAN-Verbindung während der 
ersten Einrichtung fehlgeschlagen

Scannen des QR-Codes auf dem 
Telefon fehlgeschlagen

Kamera besser fokussieren kann.
• Versuchen Sie, den QR-Code unter 
ausreichender Beleuchtung zu scannen.

Bleibt es ungelöst, kontaktieren Sie bitte 
Reolink Support.

Reolink erklärt, dass dieses Gerät den 
wesentlichen Anforderungen und anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie 
2014/53/EU und der Richtlinie 2014/30/EU 
entspricht.

Arbeitstemperature: 
-10°C bis 55°C (14°F bis 131°F)
Dimensionen: 98 x 122 mm
Gewicht (inklusive Akku): 481g

Für weitere Spezifikationen besuchen Sie die 
Reolink offizielle Website.

CE-Konformitätserklärung 

Spezifikationen

Konformitätserklärung

Reolink erklärt, dass dieses Produkt den 
Bestimmungen von Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016 und Electrical 
Equipment Safety Regulations 2016 entspricht.

Das Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 
15 der FCC Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den zwei Bedingungen: (1) Das Gerät darf 
keine schädlichen Interferenzen verursachen, 
und (2) das Gerät muss alle empfangenen 
Interferenzen akzeptieren, inkl. Interferenzen, 
die unerwünschten Betrieb verursachen 
können.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und 
entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC 
Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so 
ausgelegt, dass sie einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen bei der 
Installation in Wohngebieten sicherstellen. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann esschädliche Störungen im Funkverkehr 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert 
werden, dass bei einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät 
Störungen des Radio oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störungen durch eine 

UKCA-Konformitätserklärung 

FCC-Konformitätserklärung
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oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
oder stellen Sie sie um.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Epfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose 
eines anderen Stromkreises an als den, an den 
der Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen Radio- / TV-Techniker, um Hilfe zu 
erhalten.

Achtung: Änderungen oder Modifikationen, die 
nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt sind, 
können Berechtigung des Benutzers zum 
Betrieb des Gerätes aufheben.

Dieses Gerät entspricht den FCC-
Strahlenexpositionsgrenzwerten, die für eine 
unkontrollierte Umgebung festgelegt sind. 
Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand 
20cm von dem Radiator und Ihrem Körper 
installiert und betrieben werden.

Dieses Gerät enthält lizenzbefreite(n) Sender/
Empfänger, die den lizenzbefreiten RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic 
Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen 
verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die 
einen unerwünschten Betrieb des Geräts 
verursachen können.

FCC-Erklärung zur Strahlungsexposition 

ISED-Konformitätserklärung 

Dieses Gerät entspricht den IC RSS-102-
Grenzwerten für die Strahlenbelastung in einer 
unkontrollierten Umgebung. Dieses Gerät 
muss mit einem Mindestabstand 20cm von 
dem Radiator und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden.

HINWEIS: Der Betrieb von 5150-5250 MHz ist 
in Kanada nur für den Einsatz in Innenräumen 
zugelassen.

ISED-Erklärung zur Strahlungsexposition 

Nutzen des Produkts unterliegt Ihrer 
Zustimmung zu den AGB und der 
Datenschutzrichtlinie auf reolink.com. 
Halten Sie es von Kindern fern.

Datenschutz & AGB 

BETRIEBSFREQUENZ 
(die maximale Sendeleistung) 
2.4GHz: (Nur für 2,4GHz WLAN Kamera): 
2412MHz --- 2472MHz ( EIRP < 20 dBm ) 
5GHz: 
5150MHz --- 5250MHz ( EIRP < 23 dBm ) 
5745MHz --- 5825MHz ( EIRP < 14 dBm ) 

WLAN Betriebsfrequenz 

Dieses Produkt wird mit einer eingeschränkten 
2-Jahres-Garantie geliefert, die nur gültig ist, 
wenn es im offiziellen Reolink-Shop oder bei 
einem autorisierten Reolink-Händler gekauft 
wurde. Mehr: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Das Zeichen bedeutet, dass das Produkt 
in der ganzen EU nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder 
die menschliche Gesundheit zu vermeiden, 
recyceln Sie es am besten auf eine geeignete 
Weise. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen 
Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Dort kann 
man das Produkt einem umweltgerechten 
Recycling zuführen.

Begrenzte Garantie 

Richtige Entsorgung

Die Funktionen von drahtlosen 
Zugangssystemen einschließlich 
lokaler Funknetze (WAS/RLANs) 

innerhalb des Bandes 5150-5350 MHz 
für dieses Gerät sind in allen Ländern 
der Europäischen Union auf den 
Innenraumbetrieb beschränkt. (BE/BG/CZ/
DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/
LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/
FI/SE/TR/N O/CH/IS/LI/UK(NI)
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OFF ON

POWER

RST MicroSD

OFF ON
POWER

RST MicroSD

OFF ON

POWER

RST MicroSD

Mise en place de la caméraPrésentation de la caméra

Configurer la caméra à l’aide d’un smartphone

Étape 1 Téléchargez l’application Reolink à partir de l’App Store ou du Google Play Store. 

Étape 2 Mettez la caméra sous tension à l’aide de l’interrupteur d’alimentation.

Différents états de la LED d’état :

Lumière rouge : Échec de la connexion WiFi Clignotant : État 
DeveilleLumière bleue : Connexion WiFi réussie fonctionnement Allumé : État de 

OFF ON

POWER

POWER
OFF ON

POWER

Lentille

Interrupteur d’alimentation

LED IR

Antenne

Spot

Port de charge

Capteur de lumière du jour

LED d’état de la batterie

Capteur PIR intégré
Micro intégré
LED d’état
Haut Parleur
Trou de réinitialisation

Fente pour carte Micro SD

* Appuyez sur cette touche pendant 
plus de cinq secondes pour rétablir les 
paramètres par défaut de l’appareil.

* Tournez l’objectif de la caméra pour 
trouver le logement de la carte SD.

1
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Charger la caméraÉtape 3 Lancez l’application Reolink, cliquez sur le bouton “      “ dans le coin supérieur droit pour 
ajouter la caméra. Scannez le code QR sur l’appareil et suivez les instructions à l’écran pour 
terminer la configuration initiale.

Chargez la batterie à l’aide d’un 
adaptateur électrique. (non inclus)

Chargez la batterie avec le panneau solaire Reolink 
(non inclus si vous n’achetez que la caméra).

Pour une meilleure résistance aux intempéries, veuillez 
toujours couvrir le port de charge USB avec le bouchon 
en caoutchouc après avoir chargé la batterie.

Étape 2 Lancez Reolink Client, cliquez sur le bouton “      “, entrez le code UID de la caméra pour 
l’ajouter et suivez les instructions à l’écran pour terminer la configuration initiale.

Étape 1 Téléchargez et installez le Reolink Client : Allez sur https://reolink.com > Support > 
App&Client. 

Installation de la caméra sur un PC (en option)

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

OFF ONPOWER
OFF ONPOWER

LED orange : En charge LED verte : Chargement complet

Indicateur de charge :

Il est recommandé de charger complètement la batterie avant de monter la caméra.

OFF ONPOWER

REMARQUE : cet appareil est compatible avec les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz et de 5 GHz. Il est 
recommandé de le connecter au réseau Wi-Fi 5 GHz pour une meilleure expérience du réseau.
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Installer la caméra

• La caméra DOIT être installée 
à l’envers pour une meilleure 
étanchéité et une meilleure 
efficacité du capteur de 
mouvement PIR.

• Installez la caméra à 2-3 
mètres du sol. Cette hauteur 
maximise la portée de détection 
du capteur de mouvement PIR.

• Pour une meilleure détection 
des mouvements, veuillez 
installer la caméra de manière 
angulaire.

Remarques sur la position 
d’installation des caméras

REMARQUE : Si un objet 
en mouvement s’approche 
verticalement du capteur PIR, la 
caméra peut ne pas détecter le 
mouvement.

REMARQUE : Utilisez les chevilles pour cloisons sèches incluses dans l’emballage si nécessaire.

Monter la caméra

Hauteur de montage :
2-3 mètres

Distance de détection PIR :
2-10 mètres 

Percez les trous conformément au gabarit 
des trous de montage et vissez le support 
de sécurité au mur.

Installez l’antenne sur la caméra en 
maintenant l’antenne en place.

1 2
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Alignez le trou blanc situé sur la partie supérieure de la caméra avec la vis creuse blanche du 
support. Servez-vous d’une clé et d’une vis à tête hexagonale fournie pour fixer la caméra en 
place. Couvrez ensuite le bouchon en caoutchouc.

3

Installer la caméra au plafond 

Installez la base de montage au plafond. Alignez la caméra avec le support et tournez l’unité 
caméra dans le sens des aiguilles d’une montre pour la verrouiller en position.

1 2
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Vous pouvez attacher la caméra à un arbre avec la fixation de sécurité et le support de plafond. 
Enfilez la sangle fournie sur la plaque et fixez-la à un arbre. Ensuite, fixez la caméra à la plaque et 
c’est parti.

Installer la caméra avec la sangle Consignes de sécurité relatives à l’utilisation des piles
La caméra n’est pas conçue pour fonctionner 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, à pleine capacité, 
ni pour la diffusion en direct 24 heures sur 24. Elle est conçue pour enregistrer des événements 
de mouvement et pour visionner en direct à distance uniquement lorsque vous en avez besoin. 
Découvrez des conseils utiles pour prolonger la durée de vie de la batterie dans cet article :
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Si la batterie est intégrée, ne la retirez pas de l’appareil.
2. Chargez la batterie rechargeable avec un chargeur de batterie DC 5V standard et de haute
qualité ou avec un panneau solaire Reolink. Ne chargez pas la batterie avec des panneaux solaires
d’autres marques.
3. Chargez la batterie lorsque les températures sont comprises entre 0°C et 45°C et utilisez toujours
la batterie lorsque les températures sont comprises entre -10°C et 55°C.
4. Gardez le port de charge sec, propre et exempt de tout débris et couvrez le port de charge USB
avec le bouchon en caoutchouc lorsque la batterie est complètement chargée.
5. Ne chargez pas, n’utilisez pas et ne stockez pas la batterie à proximité de sources d’inflammation,
telles qu’un fire ou un appareil de chauffage.
6. N’utilisez pas la batterie si elle dégage une odeur, si elle chauffe, si elle se décolore ou se
déforme, ou si elle semble anormale de quelque manière que ce soit. Si la batterie est en cours
d’utilisation ou de chargement, éteignez l’interrupteur ou retirez le chargeur immédiatement et
cessez de l’utiliser.
7. Respectez toujours les lois locales en matière de déchets et de recyclage lorsque vous vous
débarrassez de la batterie usagée.
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Dépannage

Si votre appareil photo ne s’allume pas, 
essayez les solutions suivantes :

• Assurez-vous que l’interrupteur 
d’alimentation est allumé.
• Chargez la batterie à l’aide d’un adaptateur 
de courant continu 5V/2A. Lorsque le voyant 
vert est allumé, la batterie est complètement 
chargée

Si cela ne fonctionne pas, contactez le service 
d’assistance de Reolink.

Si la caméra ne parvient pas à se connecter 
au réseau WiFi, essayez les solutions 
suivantes :

• Assurez-vous que vous avez saisi la bonne
Mot de passe WiFi.
• Placez la caméra plus près de votre routeur 
afin d’obtenir un signal WiFi puissant.
• Modifier la méthode de cryptage du réseau 
WiFi en WPA2-PSK/WPA-PSK
(cryptage plus sûr) sur l’interface de votre 
routeur.
• Modifiez votre SSID ou votre mot de passe 
WiFi et assurez-vous que le SSID ne dépasse 
pas 31 caractères et que le mot de passe ne 

Si vous ne parvenez pas à scanner le code 
QR sur votre téléphone, essayez les solutions 
suivantes :

• Retirer le film protecteur de l’objectif de
 l’appareil photo
• Essuyez l’objectif de la caméra avec un 
papier/une serviette/un mouchoir sec.

La caméra ne s’allume pas

Échec de la connexion au WiFi 
pendant la procédure d’installation 
initiale

Échec de la numérisation du code 
QR sur le téléphone

• Variez la distance entre votre appareil photo 
et le téléphone portable afin que la caméra 
puisse mieux faire la mise au point.
• Essayez de scanner le code QR avec 
suffisamment de luminosité.

Si cela ne fonctionne pas, contactez le service 
d’assistance de Reolink.

Reolink déclare que ce dispositif est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE et de la directive 2014/30/UE. 

Température de fonctionnement :
De -10°C à 55°C (14°F à 131°F) 
Taille : 98 x 122 mm
Poids (batterie incluse) : 481g 

Pour plus de détails, visitez le site officiel de 
Reolink.

Déclaration de conformité CE 

Spécifications

Notification de
Conformité

Reolink déclare que ce produit est conforme 
aux Radio Equipment Regulations 2017 et aux 
Electromagnetic Compatibility Regulations 
2016. 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.
 
Remarque : Cet équipement a été testé 
et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre 
des fréquences radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux 

Déclaration de conformité de l’UKCA 

Déclarations de conformité FCC 

dépasse pas 64 caractères.

Si cela ne fonctionne pas, contactez le service 
d’assistance de Reolink.
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communications radio. Cependant, il n’y 
a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet appareil provoque des 
interférences nuisibles aux communications 
radio ou télévisées, il est possible qu’il ne 
soit pas installé ou utilisé conformément aux 
instructions. L’utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l’interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception.
• Augmenter la séparation entre les 
équipements
et le récepteur.
• Branchez l’appareil sur une prise de courant 
située sur un circuit différent de celui sur 
lequel le récepteur est branché.
• Consultez le revendeur ou un technicien 
radio/télévision expérimenté pour obtenir de 
l’aide.

Attention : Les changements ou modifications 
ne sont pas ex Le fait de ne pas être approuvé 
par la partie responsable de la conformité 
peut annuler l’autorité de l’utilisateur à faire 
fonctionner l’équipement.

Cet appareil est conforme aux limites 
d’exposition aux radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non contrôlé. Cet 
appareil doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. 

Déclaration d’exposition aux radiations 
de la FCC 

Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/
récepteur(s) exempté(s) de licence qui est 
(sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) 
de licence du ministère de l’Innovation, des 
Sciences et du Développement économique 
du Canada. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes :
(1)Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences.
(2)Cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences 
susceptibles d’entraîner un fonctionnement 
non désiré de l’appareil. 

Déclarations de conformité ISED 

L’utilisation du produit est soumise à l’ac-
ceptation des conditions d’utilisation et de la 
politique de confidentialité de reolink.com. 
Tenir hors de portée des enfants. 

Conditions d’utilisation et protection de 
la vie privée 

Ce produit est assorti d’une garantie limitée de 
2 ans qui n’est valable que s’il est acheté dans 
la boutique officielle de Reolink ou auprès d’un 
revendeur agréé par Reolink. Pour en savoir 
plus : 
https://reolink.com/warranty-and-return/. 

Cet équipement est conforme aux limites 
d’exposition aux rayonnements IC RSS-102 
établies pour un environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps. 
 
REMARQUE : l’utilisation de la fréquence 
5150-5250 MHz est limitée à l’intérieur des 
bâtiments au Canada. restricted to indoor use 
only in Canada. 

Ce marquage indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans toute l’UE. Pour éviter que 
l’élimination incontrôlée des déchets ne nuise 
à l’environnement ou à la santé humaine, 
recyclez-les de manière responsable afin 
de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes 
de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant où le produit a été acheté. Il pourra 

Garantie limitée 

Déclaration d’exposition aux 
rayonnements de l’ISED 

Élimination correcte de ce 
produit

prendre en charge ce produit pour le recycler 
dans le respect de l’environnement.
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FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT :
(la puissance maximale transmise)
2.4GHz : (Solo per fotocamera da 2,4 GHz):
2412MHz --- 2472MHz ( EIRP < 20 dBm )
5GHz :
5150MHz --- 5250MHz ( EIRP < 23 dBm )
5745MHz --- 5825MHz ( EIRP < 14 dBm ) 

Fréquence de fonctionnement du WiFi 

Les fonctions des systèmes d’accès 
sans fil, y compris les réseaux locaux 
radioélectriques (WAS/RLAN) au sein 

de l’Union européenne.
la bande 5150-5350 MHz pour cet appareil est 
réservée à un usage intérieur dans tous les 
pays de l’Union européenne (BE/BG/CZ/DK/ 
DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/ IT/CY/LV/LT/ LU/
HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/ SE/TR/
N O/CH/IS/LI/UK(NI)).
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Cosa c’è nella scatola

Telecamera

Guida rapida Cartello di 
sorveglianza

Confezione di viti Modello di 
montaggio

Supporto della 
telecamera

Cavo di tipo CBase di montaggio 

Antenna Ago di reset

IT
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OFF ON

POWER

RST MicroSD

OFF ON
POWER

RST MicroSD

OFF ON

POWER

RST MicroSD

Configurazione della telecameraIntroduzione alla telecamera

Configurazione della telecamera con uno smartphone

Fase 1 Eseguire la scansione per scaricare l’applicazione Reolink dall’App Store o da Google Play 
Store.

Fase 2 Accendere l’interruttore di alimentazione per accendere la telecamera.

 Diversi stati del LED di stato:

Luce rossa: Connessione WiFi fallita Lampeggiante: Stato di 
Standby Luce blu: Connessione WiFi riuscita Attiva: In funzione

OFF ON

POWER

POWER
OFF ON

POWER

Obiettivo

Interruttore

LED IR

Antenna 

Faretto

Porta di ricarica

Sensore di luce 

LED di stato della batteria

Sensore PIR
Microfono incorporato
LED di stato
Altoparlante 
Foro di ripristino

Slot per scheda Micro SD

*Premere per più di cinque secondi per 
ripristinare le impostazioni predefinite 
del dispositivo.

* Ruotare l’obiettivo della telecamera 
per trovare il foro di reset e lo slot per 
la scheda SD.

1
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Caricare la telecameraFase 3 Avviare l’App Reolink, fare clic sul pulsante “      “ nell’angolo in alto a destra per aggiungere 
la telecamera. Eseguire la scansione del codice QR sul dispositivo e seguire le istruzioni sullo 
schermo per completare la configurazione iniziale. 

 Caricare la batteria con un adattatore di 
corrente. (non incluso)

Caricare la batteria con il pannello solare Reolink 
(non incluso se si acquista solo la telecamera).

Per una migliore resistenza alle intemperie, 
coprire sempre la porta di ricarica USB con il 
tappo di gomma dopo aver caricato la batteria.

Fase 2 Avviare il client Reolink, fare clic sul pulsante “      ”, inserire il codice UID della telecamera 
per aggiungerla e seguire le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione iniziale.

Fase 1 Scaricare e installare il client Reolink: Accedere a https://reolink.com > Supporto > App&Client.

Impostazione della telecamera sul PC (facoltativo)

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

OFF ONPOWER
OFF ONPOWER

LED arancione: In carica LED verde: Completamente carico

Indicatore di carica:

Si consiglia di caricare completamente la batteria prima di montare la telecamera..

OFF ONPOWER

NOTA: questo dispositivo supporta le reti Wi-Fi a 2,4 GHz e 5 GHz. Si consiglia di collegare il 
dispositivo alla rete Wi-Fi a 5 GHz per una migliore esperienza di rete.
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Installazione

• La telecamera DEVE essere 
installata a testa in giù per 
migliorare le prestazioni di 
impermeabilità e l’efficienza del 
sensore di movimento PIR.

• Installare la telecamera a 
2-3 metri dal suolo. Questa 
altezza massimizza il campo 
di rilevamento del sensore di 
movimento PIR.

• Per migliorare le prestazioni 
di rilevamento del movimento, 
installare la telecamera in 
posizione angolare.

Consigli sulla Posizione di 
Montaggio

NOTA: Se un oggetto in movimento 
si avvicina al sensore PIR in 
verticale, la telecamera potrebbe 
non rilevare il movimento.

NOTA: Se necessario, utilizzare i tasselli per cartongesso inclusi nella confezione.

Montare la telecamera

Altezza di montaggio:
2-3 metri

Distanza di rilevamento PIR:
2-10 metri

Praticare i fori secondo la sagoma dei 
fori di montaggio e avvitare il supporto di 
sicurezza alla parete.

Installare l’antenna sulla telecamera.

1 2
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Allineare il foro bianco sulla parte superiore della telecamera con la vite cava bianca sulla staffa. 
Utilizzare una chiave e una vite a testa esagonale in dotazione per fissare la telecamera in 
posizione. Quindi coprire il tappo di gomma.

3

Montaggio della telecamera a soffitto 

Installare la base di montaggio sul soffitto. Allineare la telecamera alla staffa e ruotare l’unità della 
telecamera in senso orario per bloccarla in posizione.

1 2
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È possibile legare la telecamera a un albero sia con il supporto di sicurezza che con la staffa 
a soffitto. Infilare la cinghia in dotazione alla piastra e fissarla a un albero. Quindi, fissare la 
telecamera alla piastra e il gioco è fatto.

Installare la telecamera con la cinghia ad anello Istruzioni di sicurezza per l’uso della batteria
La telecamera non è progettata per funzionare 24/7, a pieno regime o per lo streaming live 24 ore 
su 24. È progettata per registrare eventi di movimento e per visualizzare in diretta solo quando è 
necessario. È progettata per registrare eventi di movimento e per visualizzare in diretta da remoto 
solo quando è necessario. In questo post troverete consigli utili su come prolungare la durata della 
batteria: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Se la batteria è integrata, non rimuoverla dalla telecamera.

2. Caricare la batteria ricaricabile con un caricabatterie standard e di alta qualità da 5 V CC o con
un pannello solare Reolink. Non caricare la batteria con pannelli solari di altre marche.

3. Caricare la batteria a temperature comprese tra 0°C e 45°C e utilizzarla sempre a temperature
comprese tra -10°C e 55°C.

4. Mantenere la porta di ricarica asciutta, pulita e priva di detriti e coprire la porta di ricarica USB
con il tappo di gomma quando la batteria è completamente carica.

5. Non caricare, utilizzare o conservare la batteria in prossimità di fonti di accensione, come ad
esempio firma o riscaldatori.

6. Non utilizzare la batteria se emette un odore, genera calore, si scolorisce o si deforma o appare
in qualche modo anormale. Se la batteria viene utilizzata o caricata, spegnere immediatamente
l’interruttore di alimentazione o rimuovere il caricabatterie e smettere di utilizzarla.

7. Seguire sempre le leggi locali in materia di rifiuti e riciclaggio quando ci si sbarazza della batteria
usata.
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Risoluzione dei problemi

Se la telecamera non si accende, provare le 
seguenti soluzioni:

• Accertarsi che l’interruttore di alimentazione 
sia acceso.
• Caricare la batteria con un adattatore di 
corrente DC 5V/2A. Quando la luce verde è 
accesa, la batteria è completamente carica.

Se non funzionano, contattare l’assistenza 
Reolink.

Se la telecamera non riesce a connettersi al 
WiFi, provare le seguenti soluzioni:

• Assicurarsi di aver inserito la password
password WiFi corretta.
• Avvicinare la telecamera al router per 
garantire un segnale WiFi forte.
• Modificare il metodo di crittografia della rete 
WiFi in WPA2-PSK/WPA-PSK
(crittografia più sicura) sull’interfaccia del 
router.
• Modificare l’SSID o la password WiFi e 
assicurarsi che l’SSID sia compreso tra 31 
caratteri e la password tra 64 caratteri.

Se non funzionano, contattare l’assistenza 
Reolink.

Se non riuscite a scansionare il codice QR sul 
vostro telefono, provate le seguenti soluzioni:

• Rimuovere la pellicola protettiva 
dall’obiettivo della lente.
• Pulire l’obiettivo della telecamera con carta/
asciugamani/fazzoletti asciutti.
• Variare la distanza tra la telecamera e il 
telefono cellulare in modo che la telecamera 

La telecamera non si accende

Impossibile connettersi al 
WiFi durante il processo di 
configurazione iniziale

Impossibile scansionare il codice 
QR sul telefono

Reolink dichiara che questo dispositivo è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva 
2014/53/UE e della direttiva 2014/30/UE. 

Temperatura di esercizio:
-10°C a 55°C (14°F a 131°F) 
Dimensioni: 98 x 122 mm
Peso (batteria inclusa): 481 g 

Per ulteriori specifiche, visitare il sito  
https://reolink.com/.  

 Dichiarazione di conformità CE 

Specifiche tecniche

Avviso di conformità

Reolink dichiara che questo prodotto è 
conforme alle Radio Equipment Regulations 
2017 e alle Electromagnetic Compatibility 
Regulations 2016. 

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 
delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto 
alle due condizioni seguenti: (1) il dispositivo 
non può causare interferenze dannose e (2) 
deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese quelle che possono causare un 
funzionamento indesiderato. 
 
Nota: Questa apparecchiatura è stata 
testata ed è risultata conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe 
B, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. 
Questi limiti sono concepiti per fornire una 
protezione ragionevole contro le interferenze 
dannose in un’installazione residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia in radiofrequenza 
e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è 
possibile garantire che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. 
Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radiotelevisiva, che 
possono essere determinate spegnendo e 
riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è 
invitato a cercare di correggere l’interferenza 
adottando una o più delle seguenti misure:
 

Dichiarazione di conformità UKCA 

Dichiarazioni di conformità FCC possa mettere a fuoco meglio.
• Cercare di scansionare il codice QR con 
un’illuminazione sufficiente.

Se non funzionano, contattare l’assistenza 
Reolink.
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• Riorientare o riposizionare l’antenna 
ricevente.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura 
e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchio a una presa di 
corrente su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico esperto.

Attenzione: Cambiamenti o modifiche non 
approvati dalla parte responsabile della 
conformità possono invalidare l’autorizzazione 
dell’utente all’uso dell’apparecchiatura.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti 
di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per 
un ambiente non controllato. Questa 
apparecchiatura deve essere installata e 
utilizzata a una distanza minima di 20 cm 
tra il radiatore e il corpo. 

Questo dispositivo contiene trasmettitori/
ricevitori esenti da licenza che sono conformi 
agli RSS esenti da licenza di Innovation, 
Science and Economic Development Canada. 
Il funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti:
(1) Il dispositivo non deve causare 
interferenze.
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi 
interferenza, comprese quelle che possono 
causare un funzionamento non desiderato del 
dispositivo. 

Dichiarazione di esposizione alle 
radiazioni FCC 

Dichiarazioni di conformità ISED 

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti 
di esposizione alle radiazioni IC RSS-102 
stabiliti per un ambiente non controllato. 
Questa apparecchiatura deve essere 
installata e utilizzata a una distanza minima 
di 20 cm tra il radiatore e il corpo. 

NOTA: Il funzionamento dei 5150-5250 MHz è 
limitato all’uso in interni in Canada.restricted 
to indoor use only in Canada. 

Dichiarazione di esposizione alle 
radiazioni ISED 

L’uso del prodotto è soggetto all’accettazione 
dei Termini di servizio e dell’Informativa sulla 
privacy su reolink.com. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. 

Termini e privacy 

FREQUENZA DI FUNZIONAMENTO:
(potenza massima trasmessa)
2.4GHz:  (Solo per fotocamera da 2,4 GHz):
2412MHz --- 2472MHz ( EIRP < 20 dBm )
5GHz:
5150MHz --- 5250MHz ( EIRP < 23 dBm )
5745MHz --- 5825MHz ( EIRP < 14 dBm ) 

Frequenza WiFi 

Questo prodotto viene fornito con una 
garanzia limitata di 2 anni, valida solo se 
acquistato presso il negozio ufficiale Reolink 
o un rivenditore autorizzato Reolink. Per 
saperne di più: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Questo marchio indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito insieme ad altri 
rifiuti domestici.in tutta l’UE. Per evitare 
possibili danni all’ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, riciclateli in modo responsabile per 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il dispositivo usato, 
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o 
contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere 
riciclato in modo sicuro per l’ambiente.

Garanzia limitata 

 Smaltimento corretto di questo 
prodotto

Le funzioni dei sistemi di accesso senza 
fili, comprese le reti locali radio (WAS/
RLAN), all’interno di banda 5150-5350 

MHz per questo dispositivo sono limitate 
all’uso in interni in tutti i paesi dell’Unione 
Europea (BE/BG/CZ/DK/ DE/EE/IE/EL/ES/
FR/HR/ IT/CY/LV/LT/ LU/HU/MT/NL/AT/
PL/PT/RO/SI/SK/FI/ SE/TR/N O/CH/IS/LI/
UK(NI)
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Contenido de la caja

Cámara

Guía de inicio 
rápido

Señal de vigilancia

Paquete de 
tornillos

Plantilla de montaje

Soporte de cámara Cable tipo CBase de montaje 

Antena Aguja de 
restablecimiento

ES
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OFF ON

POWER

RST MicroSD

OFF ON
POWER

RST MicroSD

OFF ON

POWER

RST MicroSD

Configurar la cámaraPresentación de la cámara

Configurar la cámara con un teléfono inteligente

Paso 1 Escanee para descargar la App Reolink desde la App Store o Google Play store.

Paso 2 Encienda la cámara.

Diferentes estados del LED de estado:

Luz roja: Conexión WiFi fallida Parpadeo: Estado de espera
Luz azul: Conexión WiFi correcta Encendido: Estado de funcionamiento

OFF ON

POWER

POWER
OFF ON

POWER

Objetivo

Interruptor de alimentación

LEDs IR 

Antena

Foco

Puerto de carga

Sensor de luz diurna

LED de estado de la batería

Sensor PIR incorporado
Micrófono incorporado
LED de estado
Altavoz
Agujero de restablecimiento

Ranura para tarjeta micro SD

* Pulse durante más de cinco segundos 
para restablecer la configuración 
predeterminada 

* Gire el objetivo de la cámara para 
encontrar el orificio de restablecimiento 
y la ranura de la tarjeta SD.
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Cargar la cámaraPaso 3 Inicie la App Reolink, haga clic en el botón ¨     ¨ en la esquina superior derecha para añadir 
la cámara. Escanee el código QR en el dispositivo y siga las instrucciones en pantalla para finalizar 
la configuración inicial.

Cargue la batería con un adaptador de 
corriente (no incluido).

Cargue la batería con Reolink Solar Panel (No 
incluido si sólo compra la cámara).

Para un mejor rendimiento a prueba de intemperie, 
por favor, cubra siempre el puerto de carga USB con 
el tapón de goma después de cargar la batería.

Paso 2 Inicie el Client Reolink, haga clic en el botón ¨      ¨, introduzca el código UID de la cámara 
para añadirla y siga las instrucciones en pantalla para finalizar la configuración inicial.

Paso 1 Descargue e instale el Client Reolink: Vaya a https://reolink.com > Soporte > App & Client.

Configurar la cámara en la computadora (Opcional)

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

OFF ONPOWER
OFF ONPOWER

LED naranja: Cargando LED verde: Carga completa

Indicador de carga:

Se recomienda cargar completamente la batería antes de montar la cámara.

OFF ONPOWER

NOTA: Este dispositivo admite redes de 2,4 GHz y de 5 GHz. Se recomienda conectar el dispositivo 
a WiFi de 5 GHz para lograr una mejor experiencia de red.
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Instalar la cámara

• La cámara DEBE ser instalada al 
revés para un mejor rendimiento 
a prueba de agua y una 
mejor eficiencia del sensor de 
movimiento PIR. 
 
• Instale la cámara a 2-3 metros 
del suelo. Esta altura maximiza el 
rango de detección del sensor de 
movimiento PIR. 
 
• Para una mejor detección de 
movimiento, instale la cámara en 
ángulo.

Notas sobre la Posición de 
Instalación de Cámara

NOTA: Si un objeto en movimiento 
se acerca verticalmente al sensor 
PIR, es posible que la cámara no 
detecte movimiento.

NOTA: Utilice los anclajes para paneles de yeso incluidos en el paquete si es necesario.

Montar la cámara

Altura de montaje: 
2-3 metros

Distancia de detección PIR: 
2-10 Metros 

Taladre los agujeros de acuerdo con la 
plantilla de orificios de montaje y atornille 
el soporte de seguridad a la pared.

Instale la antena en la cámara.

1 2
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Alinee el orificio blanco de la parte superior de la cámara con el tornillo hueco blanco del soporte. 
Utilice una llave y un tornillo de cabeza hexagonal suministrados para fijar la cámara en su sitio. A 
continuación, tape el tapón de goma.

3

Montar la cámara en el techo

Instale la base de montaje en el techo. Alinee la cámara con el soporte y gire la unidad de la 
cámara en el sentido de las agujas del reloj para bloquearla en su posición.

1 2
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Puede atar la cámara a un árbol tanto con el soporte de seguridad como con el soporte de techo.  
Pase la correa suministrada por la placa y fíjela a un árbol. A continuación, fije la cámara a la  
placa y listo.

Instalar la cámara con la correa de lazo Instrucciones de seguridad para uso de la batería
Esta cámara no está diseñada para un funcionamiento a pleno rendimiento continuo 24/7 
o visualizaciones en vivo ininterrumpidas. Sin embargo, solo graba movimientos y ofrece 
transmisiones en vivo de manera remota cuando la necesite. Sobre cómo prolongar la duración 
de la batería, he aquí unos consejos útiles: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. La batería está incorporada, por lo cual no la retire de la cámara.

2. Cargue la batería recargable con un cargador estándar y de alta calidad de DC 5V o Reolink
Panel Solar. No se recomienda cargar la batería con paneles solares de otras marcas.

3. Cargue la batería bajo una temperatura entre 0°C y 45°C y úsela siempre bajo una temperatura
entre -10°C y 55°C.

4. Mantenga el puerto de carga seco, limpio y libre de cualquier residuo y cúbralo con el tapón de
goma cuando la cámara está completamente cargada.

5. No cargue, utilice ni almacene la batería cerca de fuentes de ignición, como el fuego o
calentadores.

6. No utilice la batería si desprende olor, genera calor, se descolora o deforma, o tiene un aspecto
anormal. Si la batería se está usando o cargando, apague el interruptor de alimentación o retire el
cargador de inmediato y deje de utilizarla.

7. Siga siempre las leyes locales sobre residuos y reciclaje para deshacerse de las pilas usadas.
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Solución de problemas

Si su cámara no se enciende, pruebe las 
siguientes soluciones:
 
• Asegúrese de que el interruptor de 
alimentación está encendido. 
• Cargue la batería con un adaptador de 
corriente DC 5V/2A. Cuando se enciende la 
luz verde, la batería está completamente 
cargada.
 
Si esto no funciona, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia de Reolink.

Si la cámara no consigue conectarse a la red 
WiFi, pruebe las siguientes soluciones: 
 
• Asegúrese de que ha introducido la 
contraseña WiFi correcta. 
• Coloque la cámara más cerca de su Rúter 
para garantizar una señal WiFi potente. 
• Cambie el método de cifrado de la red WiFi 
a WPA2-PSK/WPA-PSK (cifrado más seguro) 
en la interfaz de su Rúter. 
• Cambie el SSID o la contraseña de su WiFi 
y asegúrese de que el SSID tiene menos de 
31 caracteres y la contraseña menos de 64 
caracteres. 
 
Si esto no funciona, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia de Reolink.

Si no puede escanear el código QR en su 
teléfono, pruebe las siguientes soluciones: 
 
• Retire la película protectora de la lente de la 
cámara. 
• Limpie la lente de la cámara con un papel/
toalla/pañuelo seco. 
• Varíe la distancia entre la cámara y el 

La cámara no se enciende

No se pudo conectar a WiFi durante 
el proceso de configuración inicial

No se pudo escanear el código QR 
en el teléfono

teléfono móvil para que la cámara pueda 
enfocar mejor.
• Intente escanear el código QR con suficiente 
iluminación. 
 
Si no funciona, póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Reolink.

Reolink declara que este dispositivo 
cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de la Directiva 
2014/53/EU y la Directiva 2014/30/EU.

Temperatura de funcionamiento: 
-10°C a 55°C (14°F a 131°F) 
Tamaño: 98 x 122 mm
Peso (batería incluida): 481 g
 
Para más especificaciones, visite el  
sitio web oficial de Reolink.

Declaración de conformidad CE

Especificaciones

Notificación de 
cumplimiento

Reolink declara que este producto cumple 
el Reglamento de Equipos Radioeléctricos 
de 2017 y el Reglamento de Compatibilidad 
Electromagnética de 2016.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las 
Reglas FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo 
no puede causar interferencias perjudiciales; 
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo interferencia 
que pueda causar un funcionamiento no 
deseado. 
 
NOTA: Este dispositivo ha sido probado y 
cumple con los límites para un dispositivo 
digital clase B, conforme a la parte 15 
de las Reglas FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias dañinas en 
las instalaciones residenciales. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radiofrecuencia. Sin 
embargo, no hay ninguna garantía de que 
no habrá interferencias en una instalación 
determinada. Si el equipo causa interferencia 
dañina a la recepción de radio o televisión, 
lo cual se puede determinar encendiendo 
y apagando el aparato, se recomienda al 

Declaración de conformidad UKCA

Declaración de cumplimiento de la FCC
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usuario que intente corregir la interferencia 
por uno o más de las siguientes medidas: 
 
• Reoriente o reubique la antena receptora.  
• Aumente la separación entre el equipo y el 
receptor.  
• Conecte el equipo a un tomacorriente de 
un circuito distinto al que está conectado el 
receptor. 
• Consulte al distribuidor o un técnico 
experimentado en radio/ TV para obtener 
ayuda. 
 
Cualquier cambio o modificación no 
expresamente aprobado por la parte 
responsable por el cumplimiento podría 
anular la autoridad del usuario para operar 
este dispositivo.

Este equipo cumple con los límites de 
exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para un entorno no controlado. 
Debe instalarse y operar con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su 
cuerpo.

Este dispositivo contiene transmisor(es)/ 
receptor(es) que cumplen con la(s) norma(s) 
RSS de exención de licencia de Innovation, 
Science and Economic Development Canada. 
La operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: 
(1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias. 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo interferencia 
que pueda causar un funcionamiento no 
deseado.

Declaración de advertencia de RF 
de la FCC

Declaración de conformidad de la ISED

Este equipo cumple con los límites de 
exposición a la radiación RSS-102 de IC 
establecidos para un entorno no controlado. 
Debe instalarse y operar con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su 
cuerpo.
 
NOTA: El funcionamiento de 5150-5250 MHz 
está restringido al uso en interiores sólo en 
Canadá.

Declaración de exposición a la radiación 
ISED 

El uso del producto está sujeto a la aceptación 
de los Términos de Servicio y la Política 
de Privacidad en reolink.com. Mantenga el 
producto fuera del alcance de los niños.

Términos y Privacidad

Frecuencia de funcionamiento : 
(La potencia máxima transmitida) 
2,4 GHz: (Solo para cámara 2,4 GHz): 
2412MHz --- 2472MHz ( EIRP < 20 dBm ) 
5 GHz: 
5150MHz --- 5250MHz ( EIRP < 23 dBm ) 
5745MHz --- 5825MHz ( EIRP < 14 dBm )

Frecuencia de funcionamiento de WiFi

Este producto tiene una garantía limitada de 
2 años que solo es válida si se adquiere en la 
tienda oficial de Reolinko en un distribuidor 
autorizado de Reolink. Descubra más en : 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Esta marca indica que este producto no debe 
ser desechado con otros residuos domésticos 
en toda la UE. Para evitar posibles daños 
al medio ambiente o a la salud humana 
causados por el desecho incontrolado de 
residuos, recíclelo de manera responsable 
para promover la reutilización sostenible 
de los recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo ya usado, por favor, acuda a 
sistemas de devolución y recogida o contacte 
al minorista del cual compró el producto. 
Puede reciclarlo de forma ecológica.

Garantía limitada

Desecho correcto del producto

Las funciones de los sistemas de 
acceso inalámbrico, incluidas las redes 
de área local radioeléctricas (WAS/

RLAN) dentro de la banda 5150-5350 MHz 
para este dispositivo están restringidas al uso 
en interiores únicamente dentro de todos los 
países de la Unión Europea (BE/BG/CZ/DK/
DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/
HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/
N O/CH/IS/LI/UK(NI).


